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COOTHOIIIEHUE
HHP®OPMATHUBHOMN U PATHYECKOW ® YHKITUHA
KAK ITPOBJIEMA SKOJIMHIBUCTUKH
N.C. llleBuenko (XapbKoB)

N.C. IlleBuenko. CooTrHomeHnue uHpopMaTHBHON W daTudeckod QYHKOHMHA Kak
npo6iema 3KkoJuHrBucTuku. MudopmatuBHas u koHTakTHas (darumyeckas) pyHKUIMU peuw,
BBIJICNIIEMbIE B TPAJUIIMOHHOW JIMHTBUCTHUKE, COCTABISIOT AMAICKTUYECKOE SIUHCTBO — OCHOBY
pedeBoll KOMMYHHKanuu. [lepBas HameleHa Ha IOJNy4eHHE HOBBIX, CYIIECTBEHHO 3HAYMMBIX
CBeIIeHHIA, BTOpasi 0OecreunBaeT mpouecc HHPOPMAIMOHHOTO oOMeHa Pef Se, co3naBasi dyBCTBO
COIIMANIFHOM CONMAAPHOCTH. B atndyeckom qucKypce BKIIOUEHHOTO M aBTOHOMHOTO THITOB (haTHKa
1 nHOpPMATUKa KOPPEIHPYIOT B paAMKaX CHHTETHUYECKOW M aHATTMTHUECKOW Mojienel coueTanwus. B
peanu3alMyd  CTpaTerMHM  BEXJIMBOCTH, NPEUMYILECTBEHHO IUCTAHIMpOBaHUs, (aThueckue
BBICKa3bIBaHUSI CTUMYJIUPYIOT OOMEH KOTHUTHBHO 3HAa4MMOW uWHQopmaiueid. B pamkax
OKOJIOTHYECKOW JIMHTBUCTHKH, B YaCTHOCTH, €€ COILMOJMHIBUCTUYECKOTO W KOTHUTHBHOTO
HampasiieHU#, cobmoaeHne Oananca WHGOPMATHKU U (HATHUKK CIYXHUT (PAaKTOPOM ONTHUMHU3ALUN
oOmeHus. ITO MO3BOJISIET paccMaTpuBaTh HHTEp(eiic paThka — HHPOPMATHKA KaK PETYISTUBHBINA
(baxTOp IKOJIOTHH AUCKYpCa.

KuaroueBble cioBa: KOMMyHUKaIUs, onTuMu3ais, pedepermnus (nHpopmaTnka), daTvka
(KOHTaKT), YHKIIUU PEUH, SKOJIOTHUS JUCKypCa.

I.C. IlleByenko. CniBBinHomennsi ingopmaTuBHoi Ta daTnunoi QyHKUi aK
npo6aema ekoJqaiHrBicTuku. [HhopmaTBHa Ta KOHTakTHa ((daThuHa) (GyHKUI] MOBIEHHS, IO
BHJIUISIFOTHCS B TPAUIIIHHIN JIIHTBICTHII, CKIaAI0Th JTIaJCKTHYHY €IHICTh — OCHOBY MOBJICHHEBOT
komyHikamii. Ilepma HaiizieHa Ha OTpPUMaHHS HOBHX, ICTOTHO 3HAYYHIMX BiJIOMOCTEH, apyra
3abesneuye Tmporec iHQOpMaIiHOTO O0OMiHYy P& Se, YTBOPIOIYHM MOYYTTA COIiaTbHOT
comigapHocTi. Y (daTUYHOMY JHCKYypCi BKIIOYEHOTO Ta aBTOHOMHOTO THMIB Qaruka Ta
1H(pOpMaTHKa KOPEIOI0Th Y MEXXaxX CUHTETUYHOI Ta aHAIITUYHOI MoJieNiell moeqHaHHA. Y peaiizarii
CTpaTerii BBIWIMBOCTI, MEPEBAXKHO AMCTAHIIIOBaHHS, (DaTH4HI BUCIIOBJICHHS CTUMYIIOIOTH OOMiH
KOTHITUBHO 3Hauymioro iHdopmariiero. B pamkax eKoJoTiyHOi JHTBICTHKH, 30Kpema, il
COLIIOJIHTBICTUYHOTO 1 KOTHITUBHOTO HAIPSMKIB, NOTPUMaHHs OanaHcy iHpopmaTtuku Ta GaTHKH
CIy)HUTh (hakTopoM onTuMizamii crminkyBanHs. Lle mo3Bonse posrisgatu iHTepdelic darmka —
iH(pOpMaTHKA SIK pETYISATHBHUHN (PaKTOp EKOJIOTii AUCKYpPCY.

KaouoBi ciaoBa: ekosoris  JHUCKypcy, KOMYHIKallis, ONTHMI3allis, pedepeHiis
(inpopmaruka), dpaTrka (KOHTAKT), QYHKIIIT MOBIECHHSI.

[.S. Shevchenko. The correlation of the informational and phatic functions a problem
of ecolinguistics. In traditiona linguistics, the referential (informational) and phatic (contact)
speech functions constitute a dialectica unity as the base of linguistic communication. The former
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is amed at obtaining new, essentially important information, the latter provides a process of
information exchange per se, creates the feeling of social solidarity. In the phatic discourse of
included and autonomous types, the phatic and the informational functions correlate according to
synthetic and analytical combination models. Implementinng politeness strategies, mainly negative
politeness, phatic utterances stimulate the exchange of cognitive meaningful information. Viewed in
ecological linguistics, in particular, its sociolinguistic and cognitive approaches, the balance of the
informational and phatic functions serves a factor of communication optimization. This allows us to
consider the interface ‘the phatic — the informational’ as a regulatory factor of discourse ecology.

Key words. communication, discourse ecology, optimization, phatic (contact), referential
(informational), speech functions.

1. Berymiienue

3a JBa MOCJEIHUX BEKAa CBOETO Pa3BUTHS, KOTJa JIMHTBUCTUKA CTAHOBUTCS
MOJIUNAPaIUrMaIbHOW, B HEMl NOSBISIOTCS CaMmble pPa3HbIE AHTPONOLIEHTPUUYECKUE
moaXoAbl OT ricuxojoru3ma XX B. 10 COIMO- U MparMaTMHTBUCTHKU XX B. CeroHs
SKOJMHIBUCTUKA, KaK HU OJHUH JPYrod MOAXOH, JAEMOHCTPUPYET MaKCUMAIIbHYIO
OJIM30CTh HAyKaM O YeJIOBEKE M OOIIECTBE, O YeM CBUACTEILCTBYIOT paboThl Tpuma u
Ip., TOCBSIICHHbIE COLIMATbHOMY KOHTEKCTY M SI3bIKOBBIM H3MEHEHHUsM (societal
context and change) [Haugen 1971; Trim 1959]. XoTs HepeaKo SKOJIMHIBHCTHKA
(axosTormUeckasl JIMHIBHUCTHKA, language ecology, the ecology of language) ciyxut
JIMIIb MOJHBIM TEPMHUHOM, aKIEHTUPYS HHTEPEC K KOHTEKCTY M SI3BIKOBOMY
OKpY)XCHHMIO, K Tpo0sieMaM MHKpPO- M MAaKpOCOLMOJUHIBUCTHUKH, B paMKax
SKOJIMHTBUCTUKU YK€ C(HOPMHUPOBAIUCH YETHIPE OTHOCHUTEIHFHO CaMOCTOSTEIHHBIX
MOJIX0/1a: CEMUOTHYECKUN, HEUPOOMOIOTUYECKUH, COLIMOKYJIbTYPHBIN, KOTHUTUBHBIH
[Steffensen 2003].

ConmoKkyIbTYpHOE HAMPABICHUE YKOJUHTBUCTHKHU B MCCIICIOBAHUIX PEYCBOTO
B3aMIMOJICHCTBUSL ~ pacCMaTpuWBaeT JHCKYPC Kak CpeacTBO  (opmupoBaHUS
COLIMAJIbHBIX ~ OTHOLIEHWA M OJHOBPEMEHHO UX mpoaykr. OmnpeneneHHas
OTPaHUYEHHOCTh TPAJULMOHHBIX COLIMO- U MPAarMajJUHIBUCTUKH, JUCKYpC-aHAIU3a
OTMEYAETCSI B TOM, YTO B CBOUX MCCIJIEIOBAHUSIX OHU OTTAJKUBAKOTCA OT CHCTEMBI
MpaBuJl, B TO BpeMs Kak MpoOJIeMbl SKOJIMHIBUCTUKH ropa3ao mupe [van Lier 2002:
145]. OTnnyaromnii SKOMMHTBUCTHKY AKIIEHT HAa KOHTEKCTE, Ha B3aUMOICHCTBUU
MPUBOAUT K MOHUMAHHMIO TOTO, YTO S3BIKOBBIE 3HAUYEHMSI HE CYIIECTBYIOT CaMH IO
cebe — 9TO JHUIIb TMOTEHIMAJ, KOTOPBIH, Oyaydd pealin30BaH B OINPEACICHHOM
KOHTEKCTE, KOHCTPYUPYETCS KOMMYHUKAHTAMH B XOJI€ UX B3aWMOJICUCTBHUA, TEM
CaMbIM COIIMOKYJIbTYPHAsE SKOJMHIBUCTHUKA OOBEAMHAET HKOJOTUYECKYIO TEOPHIO
nepueniuu ['mbcona, teoputo 3Haka I[lupca, Teopuro s3bika baxTuna, TEopuio
KOTHUTHUBHOTO pa3BuTHs pedeHka Brirorckoro [van Lier 2002: 151].

CoUMOKYNbTYPHBIM paKypCc HU3Y4YEHUSI pPEUM TMOSBUIICA TOpa3lo paHbllle
SKOJIMHTBUCTHUKU: MPECTABICHUE O A3BIKE KaK CPEJICTBE HE TOJIBKO peepeHIInu, HO
M KOHTAaKTHPOBAHMs, YEIOBEUYECKOIO OOIIEHHUS KaK TaKOBOTO, BIEPBBbIE OBLIO
chopmynmupoBano b. MalMHOBCKUM elie B TEPBOM YETBEPTH XX BEKa, a TPHU
YeTBEPTH BEKa Ha3aj B CBOCH IociemHeil jekuuu B MenbckoM yHHBEpCHTETE B
HosiOpe 1941 roma bponucnaB ManuHOBCKUN, OJIWH W3 CaMbIX 3HAMEHHUTHIX
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AHTPOTIONIOTOB MHpa, HE CIyYalHO MPO3BAaHHBIM OTIIOM-OCHOBATENIEM IMParMaTUKH
HECMOTpPST Ha €ro MOJIOJIOCTh, YTBEP)KIAJ, YTO HCTUHOE H3YYEHHUE S3bIKa — ITO
M3Y4YCHHE PEUEBbIX COOBITUH B MX CUTYaTUBHBIX KOHTEKCTax (context of situation)
[Young 2011].

Kak u coBpeMeHHbIE YKOJUHTBUCTBI, b. MalMHOBCKHI MPU3bIBA U3y4aTh PEUb
(peueBbie COOBITHSI) B KOHTEKCTE (JIJIsI HETO 3TO «KOHTEKCT CUTYAIUN»), TEM CaMbIM
CHUMas TPOTUBOCTABICHHE S3bIKA W PEYHM: «I3BIK HE MOXET OCTaBaThCs
CaMOCTOSITEIIbHBIM U CaMOJIOCTaTOYHBIM OOBEKTOM HM3YYCHHS, €CIM MBI MPH3HACM,
YTO 3TO JIMIIL HOPMa PEYCBOH JeATeIbHOCTH deioBeka» [Malinowski 1937: 172].
HccnenoBatenb MoABEPracT COMHEHHUIO IPHOPUTET CEMAaHTHKH CIIOBA M B PE3yJIbTaTe
HAOJIIOJIEHUI 3a PEeuYbl0 B €€ KOHTAKTHOM (PYHKLMH YTBEp)KIAeT, 4TO HaubOoJjee
peleBaHTHAs €AWHUIA JUII OCO3HAaHUS TOTO, YTO CErOJHS MBI Ha3Balu Obl
KOHCTPYHPOBAaHHBIM CMBICIIOM, — 3TO mpeanoxenue: «B darndueckom obmeHnn
(phatic communion) cj0Ba UCHOIB3YIOTCS HE JJIA TOrO, YTOOBI HECTH OINPEACICHHOE
3Ha4YCHHE; CKOopee IyTeM OoOMeHa CJIOBaMHU OCYIICCTBISICTCS COIMAIbHAS (DyHKITHS
«CBSI3BIBAHUS CIIYIIAIOIIETO U TOBOPSIIETO y3aMH COUMANIbHON oOriHocTH (a tie of
some socia sentiment)». Tem cambIM pedb — 3TO TO, YTO CJIOBO «aenaeT» (What
words do) [Malinowski 1926: 78-79]. (OtmetumMm, uto OCcTHH cHOpMYyIUPYET CBOEC
«How to do things with words» numis 40 et cryctst!).

Benukuii aHTpOIOJ0Or OTCTAaMBAET MOJIOKEHHUE O MparMaTH4YeCKOW (YHKIUU
KaKk OCHOBOW (YHKIMM peud, TMpeIHA3HAYCHHOW HANpaBiiATh, YIPABIATh H
perynupoBaTh 4eJIOBEUECKYIo JesTenbHocTh (to direct, to control and to correlate
human activities) [Malinowski 1937: 172]. DTu uaeu, ocTaBasCh aKTYJIbHBIMU IS
COBPEMEHHOM HayKH, OMpPEAENHIN Ielb AaHHOW CTaTbU — YTOYHHUTH NOHUMaHHE
uHpopMaTHBHOW (pedepeHTHONW) © KOHTaKTHOM ((daTuyeckoit) GyHKUUE u
YCTAHOBHUTH MX KOPPEISAIHIO B TUCKYPCE C TOYKHU 3PEHUS SKOJTMHIBUCTUKH.

['umoTe30if CIy>KUT TE3UC O AMATEKTUISCKOM EIUHCTBE NPUHIIUITHAIEHO
MIPOTHBOIOJIOKHBIX WHPOPMATHBHOTO U KOHTAKTHOTO CMBICIIOB, KOHCTPYUPYEMBIX B
OTIpPEJIeIICHHBIX KOHTEKCTaX U CHTYAIHsAX, O JIBYX MOJIEISIX UX COBMEIICHHS B paMKax
THIIEPOHUMOB — MBICJUTEIBHON U MparMaTu4eckoil GyHKIUNA peun U 0 BaXKHOCTH UX
OamaHca B OOIIEHWHW IS JTOCTHOKEHHUS DKOJOTHYHOCTH JHCKypca. Marepuaiom
aHanM3a CIIy>KaT 00pa3Ibl aHTJIOSA3BIYHOTO XY0KECTBEHHOTO JUCKYpCa.

2. DyHKUHUH peun

B Hay4HOU nuTepaType mokKa HET €AMHCTBA MHEHUH IO BOIIPOCY O KOJIMYCCTBE
U cymHocTH GyHKUMN si3bIka. bonbimimHcTBO HccnenoBateneit (Maptune, SIkoOcoH,
SlpueBa u ap.) MPEACTABIAIOT (PYHKIIMH s3bIKA, BBIACISICMBIC 10 TEICOTHUICCKOMY,
WHTEHIIMOHATbHOMY TPHWHIMITY, KaK HWEPAPXHUECKYI0 CHCTEMY, BKIIOYAIOIIYIO
0a30BbIe, TJIABEHCTBYOIIME (DYHKIMH, U GYHKIMHU 00Jiee HU3KUX YPOBHEH [ ABpoprH
1975; Martinet 1955; SIpriea 1998; Kucenesa 1978].

Tak, Ha TIEpBOM, HaWBBICIIEM  Spyce, TOMEHIAIOT  TJIABHEUIIHEC
KOMMYHHKATUBHYIO H KOTHUTHBHYIO (MBICIUTEIIBHYIO, TIO3HABATEIbHYIO) (DYHKIIHH.
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Ha Bropom, Oomee HH3KOM spyce, HaxOIATCS WX Pa3HOBUIHOCTH:
COOTBETCTBEHHO, mparMaTudeckas (IMOIIMOHATTLHO-PETYIATUBHAS ) u
UHTEIUICKTYalbHO-uH(popMaTuBHas Gynkuuu [Kucenera 1978].

Ha tperseM ypoBHe mnparmMaTMueckodl (YHKLIMH COOTBETCTBYIOT OoJee
npoOHbie: (aTudeckas (KOHTAaKTHAsl, KOHTAKTOYCTaHABIIMBAIOIIas), SMOTHBHas
(BBIpa)KEHHME YYBCTB M AMOILIMI), SKCIIPECCUBHAs (CaMOBBIPAXXEHUE), BOIIOHTATUBHAS
nooyauTenbHas), ScTeTu4Yeckasi (OTHOLIEHUE K IPEKPAaCHOMY) U JIp.; B TO BpPEMs Kak
C  HHTEJUICKTYalbHO-UHGOPMATHUBHOW  (yHKIMEH  CBSI3aHBI ~ HOMUHATHBHAs,
neiiktudeckas, perynsruBHas pynkuuu [Kucenesa 1978: 47].

B Teneonorunueckoit momenu HO. XabGepmaca Takke NpPOTHBOIOCTABIECHbI
nH(pOpMaTUKa (COOTBETCTBYET PAallMOHAILHOMY LIE€JIEHANPABICHHOMY ACHCTBHIO) U
(¢aTuka — KOMMYHUKATHBHOE, PUTYaJIM30BaHHOE, «IpaMaTypruyeckoe» AeicTBue
[Habermas 1984: 85].

[lo mHOMY TIpWHIMITY — IO HANPaBICHHOCTH HAa OJIMH WX IIEeCTH (PaKTOpoB
koMMyHUKaImu P. SIkoocon [Jakobson 1960: 356] BeimenseT ciaeayroniue yHKIUH:

(1) HampaBneHHas Ha (akTOop KOHTeKcTa — pedepennnonnas ¢ynkius (The
Earth isround),

(2) Ha agpecanta — smotuBHasg Gynkuus (Yuck! Bah! Oht),

(3) Ha aapecata — koHatuBHas ¢yHkuus (Come here!, npukassr),

(4) Ha xoHTakT — (hatudeckas ¢yukuusa (Hello?, cpemcrtBa mpoBepku
KOHTAaKTa),

(5) Ha kox obOmeHus — meras3sikoBast Gpyukiws (What do you mean by 'krill'?,
neUHULINN),

(6) Ha cooOrieHne (IMessage) — nostuueckas pyukuus (Snurf).
B HayuHO# nuTepaType 5TH QyHKIIUN Ha3bIBAIOT TAK¥Ke:

1. neHoTaTuBHAs, KOTHUTUBHAS, pETIpe3eHTaTUBHAs, HH()OPMATHBHAS;

2. OKCIIpeCcCUBHAS,

3. ameuIATUBHAS, UMIICpATUBHAS, TUPEKTUBHAS,

4. pensroHHast, KOHTaKTHAs;

5. MeTaceMHOTHYECKas;

6. acTeTHYECKas, pUTOPUUCCKAS.

OTH Ha3BaHUS CBUAETEILCTBYIOT, UTO MPH BCEH Pa3HOCTH METOIOJOTHYECKUX
MOJXO/0B, HCCIEeNOBAaTeIN HE TOJBEPraloT COMHEHHIO 0a30Bble (QYyHKIUH, B
YaCTHOCTH, W JIMHTBUCTBI, W (WIOCOQBI E€IMHOMYIIHBI B TOM, YTO PEUYEBOC
B3aUMOJICUCTBHE «MOXET ObITh HMH(POPMATUBHBIM JOO (atuyeckum» [a-Qina
2011: 23; Habermas 1984 u np.], moguepkuBas BaXXHOCTh UX OanaHca JJisl Pa3BUTHSI
obmiecTsa.

3. UndopmaTuBHasa U paTuvecKkass PyHKUHHU
Jlenenre KOMMYHUKAIIUU Ha WHGOPMATHBHYIO M (aTUYECKYIH0 OCHOBAHO Ha

noHsTuu uHpopmaruu. Undopmanust — CylniecCTBEHHO HOBBIE M Ba)XKHBIC CBEJICHUS,
KOHCTpyHpyeMble B Tpoliecce OOIIEHUs; B Yy3KOM CMbICIE — 3TO (aKThl,
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Mpennvucanusi, a B IMUPOKOM — T.H. «ICTETHYECKas» WHGOpMAIUsA, a TaKKe
M3MEHEHHE KOJMYECTBa M KauecTBa WMH(GOpPMAIMU, KOTOPOW 007alaloT YYaCTHHUKH
NEATEIbHOCTH, KOTOPOE MPUBOAUT K U3MEHEHUIO UX ITOBEICHHUS.

Teopust unpopManuu pasaenseT KOJUYECTBEHHYI0 U KaYeCTBEHHYIO CTOPOHY
uH(poOpMali — 3HAYUMOCTh U ILEHHOCTh, CYIIHOCTh MH(OpMaIUHU, 3aBUCAUIYIO OT
COCTOSIHUSL ~ CHUCTEMBbl,  BOCIpHUHHMMaromed uHpopmauuio.  KonaumuecTBeHHBIH
(MaTemMaTHYECKH) TOAXOA K M3MEPCHHI0 HHGPOPMAIMU TEKCTa MPEIJIOKEH
BEpOSATHOCTHO-cTaTucTHdecko Teopueit K. Illennona. B wHelt wuHpOpM™marms
paccMaTpuBaeTca Kak «CHUMaeMasl HEOIPEAEIIEHHOCTh», MEPOM KOTOPOM SIBIIAETCA
sHTponus. B undopmaruke 3TUM TEPMHHOM O00O03HAYAIOT CIYYailHYIO BEJTUYHMHY C
KOHEUYHBIM YMCIJIOM UCX010B. MareMarnueckoe onpenenenue surpornuu K. Illennona
WCIIONB3YET IMOHATHA BEPOSITHOCTM M MaTEMaTHYECKOM CTAaTUCTUKU: IOJYyYEHHE
Kakoro-1mbo KoimuecTBa HMH(OpMAIMU PaBHO TMOTEPSHHOW SHTpornuu [Shannon
1948], a  kommyecTBO  WHGOPMAIMK  SBISACTCS  MEPOH  yMCHBIICHUS
HEOMPEACIIEHHOCTH 3HAHMUS TMPHU TOJydYeHUH WHGOPMAIMOHHBIX cooOmeHui. To
€CTb, K HH(pOpPMAIMM OTHOCSAT JIMIIb T€ CBEACHMS, KOTOPbIE YMEHBIIAIOT
HEOMNPEAEIEHHOCTb, CIIYKaT CEMaHTUYECKH 3HAUUMOIN UH(pOpMaIHei.

Byny4un opueHTHpOBaHHON Ha KOJWYECTBEHHBIN aHAIW3 COOOIICHUN, TEOPHs
unpopmanuu [lleHHOHa NMpakTUUECKU HE MPUMEHUMA JIJIi CEMAaHTUKU U MparMaTHKU
€CTECTBEHHOI'O $3blKa, TJI€ Ha TMEpBbIM IUIaH BBIXOAST CEMAaHTHYECKas W/WId
nparmMaThdeckasl IeHHOCTh WH(OpMAIMu. ITOT KPUTEpHi Hambojee pa3paboTaH B
teopun uHpopMmanmu A.J[. VYpcyma, rae «IEHHOCTh H3MEPSETCS CTENEeHbIO
JOCTHXKEHHSI Lenu. bin30CcTh peain30BaHHOTO K MOCTaBJIEHHOM LIEIU — BOT CaMblid
oOumit kpurepuid neHHoctw» [MneuH, Ypcyn 2009: 151-152]. ITo A.Jl. Ypcyny,
KOTOpBIM paccMaTpuBaeT LEHHOCTb HMH(OpPMAIMM Kak OTHOLIEHHE CYObeKTa <>
uHpopMaLUU «> LEeaM, UH(pOpMalMs BbICTyNaeT Kak OOBEKTHUBHBIN (PaKkTop, Kak
HOCHTENh IIEHHOCTH, TOT/a KaK CYOBEKT SBISETCS CYOBEKTHBHBIM (HaKTOPOM
[IEHHOCTH, a caMa IIEHHOCTh WHPOpMalMu — pe3yiabTaT B3aUMOICHCTBHS
CYOBEKTUBHOTO U 0OBEKTUBHOIO (DaKTOPOB.

B nuckypce uHdopmaius Kak TakoBasl IPUCYTCTBYET B JABYX THUIAX PEUYEBBIX
aKTOB: B KBECHTHBAX, Ybi WJUIOKYTHBHas IIeJb — 3ampoc WHGOpMaluu, W B
KOHCTaTHBaX, IJie WUIOKYTUBHas L€ — cooluieHue uHpopmauuu. OrnpenencHue
TunoB PA BkitoyaeT Habop mparMa-CEeMaHTUYECKHUX IMMapaMeTpoOB, CPEAH KOTOPBIX
BAXHEUIIMKA — CUTyallUsi U KOHTEKCT. Tak, B KBECUTHUBE TOBOPSAIIEMY HE M3BECTHA
3anpammBaemMas UM HHpopMmarus (1.1), B KOHCTaTHBE TOBOPSIIMIA HCKPEHHE
HaMEpeH COOOLIUTh CIYyIIAIIEMy palnuoHanbHylo uHpopmauuio (1.0, 1.2),
Harpumep:

(1.0) LADY CAROLINE. It is not customary in England, Miss Worsley, for a

young lady to speak with such enthusiasm of any person of the opposite sex.

English women conceal their feelings till after they are married. They show

them then.

(1.1) HESTER. Do you, in England, allow no friendship to exist between a

young man and a young girl?




119

(1.2) LADY CAROLINE. Wethink it very inadvisable. (O. Wilde)

Uem Oosiee Ta win nHas WHGOPMAIKS CIIOCOOCTBYET JOCTHKCHHIO IIEJIH, TEM
6osee oHa LeHHa. To ecTh, IEHHOCTh MH(OPMALIUU (CEMAHTUYECKON, KOTHUTHBHOM )
BIIMAET Ha TMPUHATUE YMPABICHUYECKUX PEIICHU, 4YTO OCOOEHHO BaXXHO JiA
MOHVMAHHS HBOJIIOIMUA TI00aTBHBIX TMPOILECCOB, I KPU3UCHOW KOMMYHHKAITUH
[Unbun, Ypcyn 2009].

B darnueckoii pynkuuu peub, kak cuutanu b. ManunoBckuii, D. beHBeHUCT
U Jp., IpeIHa3HAYCHA «HE IS Tiepenayn mHpOpMaIim, a JUisi YCTAaHOBIICHUS CBS3H
MEKIy JIOJBMHU B Tpoliecce MX aesTeabHocTh» [Benveniste 1966], «mpu 3ToM He
npecienyss Ienu Tepefadyd  MbICie, wuned, HWHPOPMATUBHBIX COOOIICHHID)
[Malinovsky 1937] (cp.: «a3bIK B 3TOW (YHKIIUHM BBICTYNAET HE B KA4eCTBE OPYIUsI
MBICJIH, a B KadecTBe criocoba aerctus» [[Iumenos 1975: 33-34]). 3aech Ha nepBbIi
IJIaH BBIXOAMT MparMaTu4eckasl IIEHHOCTh, CaMOJIaBJICIoNas 3HAYUMOCTh peuu (elie
3. Cenup, He ynmoTpeOsas TepMHUHA (pamuxa, THCAT O POJIN PEYH B YCTAaHOBJICHUHU
KOHTaKTa MEXJTy JIFOJbMH, KaK TOT0 TpeOyeT cutyarus (Harpumep, BO BpeMsl mpreMa
rocteit) [Sapir 1921], uro nozxe Oyaet onrcano P. Sikooconom u Jx. JlalioH30M Kak
co3llaHue y3 OOIIHOCTH MyTeM «IycToro oomeHa cioBamm» [Jackobson 1960: 386],
KaKk TOJAJEp)KaHWE YyBCTBA COIMAIBHOHW  COJMIAPHOCTH H  COIMAIBHOTO
camocoxpanenust [Lyons 1977]. C no3uuuii pagukanbHoi nparmatuku Jx. Jluu
noAYepKHuBai, 4To (aTuyeckass KOMMYHHUKaAlUs — oOOIleHue 0e3 cooOueHus —
co3maer KoMpopT B OBITY W MOANEPKHBACT KOMMYHHKAIIMIO Ha 3aJaHHOM
UJICOJIOTHYECKON BOJIHE (HAlpUMep, MHAYTYpAallMOHHBIE ey Npe3uaeHToB). Takas
KOMMYHHUKAIUsl XapaKTepU3yeTcss H30BITOYHOCTHIO M KOHIIEHTpAIMed IITaMIIOB
[Leech 1977].

BonpmmHcTBO UMccnenoBareneld  GaTHUKU, KOTOPbIE CTOAT HA TMO3UIUSAX
MparMajJiHTBUCTUKA ¥ PAaCCMApUBAIOT KOMMYHHKAIIUIO B TEPMHUHAX PEUCAKTOBBIX
akToB (nmasniee — PA), To ecTh ¢ MO3UIMN WHTEHIIUH, IeJenoaranus, MoJ4epKUBaIOT
€€ OCHOBOIOJArarllyld OpPUEHTHPOBAHHOCTh HA KOOMEpPAaTUBHOE OOIIEHUE.
Qarnueckue PA — nparmacemaHTHuYecKH€ ~ PA3HOBUIHOCTU  DKCIIPECCHBOB,
OTpaHUYEHHbIE B CHJIy CBOEH MPUPOJLI 00JaCThblO KOOMEPATUBHIO JIMCKYypca
[Matioxuna, IlleBuenko, 2003]. Bmecte ¢ TeM, B COBPEMCHHOW JMHIBHCTHKE, B
YaCTHOCTH, B JKaHPUCTHKE, omnuparoieics Ha uaen M. baxtuna, nomyckaercs
OTHECEHHUE OTACIIBHBIX PEUEBhIX COOBITUN K «JIMCCOHAHCHBIMY» (HhaTUIECKUM >KaHpam
— «M3JCBKEe, OCKOpOJICHHI0, 00BUHEHHIO, ccope» [[dementreB 2010: 215]. OueBuaHo,
yro B Teopun PA ockopOrneHue, OOBMHEHHE M TOJA. OTHOCSTCS HE K YHCITY
¢datnuecknx PA, a kK 4HCIly SKCIPECCHBOB KOH(GPOHTATUBHOW HAIMpPaBICHHOCTH B
COOTBETCTBUU C HX BEAYLIEH HHTEHIMEH — CJIOBECHO AaKTyaJlH3UpOBaTh (M TeM
CaMbIM CHATb) HETATUBHOE SMOIMOHAIBHOE HAMNpPSDKEHHE TOBOPSIIETO, €ro
HENpUITHE COOECeIHNKA, a TAaK)KEe HAMEPEHHO HAaHECTH YPOH AMOLIMOHAJIBHOM cdepe
HepyTa-CIyIIAoIIero.

Ucxons m3 «dakTopa peyeBOr0 KOHTaKTa», MO KoTopbiM P. fkobcon
MOHUMAJl ~ COCTOSIHME  OOILIEHUS,  COBMECTHOTO  BPEMSIIPOBOXKIEHUS U
yCTaHOBJICHHE/TIOAICpKAHUE JApYyKecKuX oTHorneHui [Jackobson 1960], on Buaen
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OCHOBHOE Ha3HaueHHe (arndyeckod (YHKIHMH B TOM, YTOOBI yCTAaHOBUTH KOHTAaKT,
MpOBEpUTh, paboTaeT 1M KaHal CBs3W, MPUBJICYb BHUMAHUE COOECETHUKA W
yOemuThCs, YTO TOT CIYyIIAeT BHUMATENIbHO. SIKOOCOH oTMeuasn, uTo daTudeckas
(yHKIUS HalpaBjieHa Ha KOHTAKT KaK (PU3UYECKHUI TUIaH M NMCUXOJIOTHYECKYIO CBSI3b
MEX/1y aJpeCcaHTOM U aJpecaToM, 0OyCIOBIMBAIOIINE BO3MOKHOCTb YCTAHOBIICHUS U
MOJJIEPKaHUsI KOMMYHHKAIUH.

[Tozxxe T'.I. TlodenumoB pgetanu3upyer noHUMaHue Qatuku (depes
METaKOMMYHHUKATHBHYIO (DYHKIIMIO) KaK BKJIIOUCHHUE/TIEPEKIIOUYCHUE, TOIIepKaHUE
Ha HY>)KHOM YpPOBHE BHUMAaHHS ajpecara Ul Meperayd COOOIICHHUS M pa3MbIKaHUE
peueBoro koHtakta [[louenmoB 1981: 52-59]: nanpumep, Jlyn3a 3HAKOMHUT CBOIO
CECTPY CO CBOMM IPUITENIEM:

(2.0) “You haven’t met John, have you, Sarah?” said Louise (2.1) “This is John

Connéll, John, this is my little sister Sarah”.

(2.2) “How do you do”, 1 said.

(2.3) “How do you do”, he said (M. Drabble)

B  mpuBegenHoM  npumepe  CUTyalUsl  CIpAIIMBaHUs  OTCYTCTBYET:
BbICKa3biBaHue Jlyuspl BompocutenbHod  ¢opmbl  (2.0) He 3ampammBaeT
HHpOpMAITHIO, YTO TOATBEPKAACT KOHTEKCT — Jlynsa nemaer npeacrasienue (2.1) B
pamMKax OJHOro xojaa, He oxunas oreera Ha (2.0). Mmeer mecto cutyranus
YCTaHOBJIEHUS] KOHTaKTa (MpeicTaBieHusi U 3HakomcTBa) u painee Capa u JoH
oOMeHHWBaIOTCA MpUBETCTBUSIMU—Kimie (2.2; 2.3). Bce 3TH BBICKa3bIBaHUS MMEIOT
MHTEHIIMIO KOHTAKTOYCTAHOBJICHHUS M BBICTYMAIOT aTuueckumMu PA, nx 1eHHOCTh —
HE B KOJMYECTBE pALMOHAIbHON (KOTHUTUBHOW) uH(poOpMauud, a B €€
parMaTU4eckod HeHHOCTU: 3TH PA  CcHOCOOCTBYIOT —JOCTMIKEHHMIO — LIEJei
KOMMYHHKAallMd B HadaJbHOM (haze oOIlIeHus, a 3HAYUT — OHHU SBISETCS
parMaTu4ecky (KOMMYHUKATUBHO) EHHBIMHU.

B ¢artuke mnposBiAOTCA CBOMCTBA METAaKOMMYHUKAllMd B IIEJIOM,
HaIpaBJICHHON «Ha camoe cebsi, Ha OOIIEHUE B IEJIOM M €r0 Pa3IUYHbIC aACMEKTHI:
A3BIKOBYIO TKaHb JIUCKYpCa, €r0 CTPATETHYECKYI0 AMHAMUKY <...>, MPEACTaBICHUE
TEM, B3aUMOJCHCTBHE C KOHTEKCTOM, PETyJISLHUI0 MEXKIMYHOCTHBIX U COLMAJIBHBIX
aCIIeKTOB B3aMMO/ACHUCTBHS, HOPMBI OOIIEHUS, IpoIlecChl 0OMeHa uHpopMaIel u ee
uHTeprperanuu, 3PPEeKTUBHOCTh KaHala KoMMyHUKaimu» [Makapos 2003: 197;
[Toueros 1981].

Pa3HOypOoBHEBOCTh (PYHKIHMI MpEANonaraeT WX HWEPapXHi0, B YACTHOCTH,
CYLIECTBYIOT pa3Hble THUIIBI (DATUKH, YTO MPOSBUIIOCH B UCTOPUU HA3BAaHUM 3TOM
(yHKIMU B JIMHIBUCTHKE: KOHTaKToycTaHaBiauBaromas [AxmanoBa 2007: 508;
Hpa3nayckene 1970], pedekoHTakTHas, (aruyeckass METAaKOMMYHUKATHBHAs
[[TouenoB 1981; Uxetnanu 1987], metapeueBas [Anekceenko 1990: 5], koHTakTHas
[@opmanoBckas 2003] — “mpenHa3HAYEHHOCTh  A3BIKOBBIX  CPEACTB IS
YCTAaHOBIEHUS M MOAJEPKaHUSA COLMAIBbHO-MAacCOBOTO W WHAMBHIYAJIBHOIO
KOHTaKTa, B U3BECTHOM Mepe ompenensiomnias nosenenue aapecara” [Kucenesa 1978:
45]; nmpuyeM CpeCcTBa PEYCBOrO KOHTAKTAa TPAKTYHOTCS KaK PEUCBBIC aKThI, PEKE —
BBICKa3bIBaHUS — «KOHTAKTUBBD [Croit XyHuen 2007].
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Coobpa3HO C 1ensAMH, AOCTUTAEMBIMH B PAa3IUYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
curyarmsx, ['.I'. TlodemnioB noapasaensier TaHHY0 (YHKIHUIO HA TP Pa3HOBUIHOCTH:
peub, HampaBleHHas Ha «BKJIIOYECHUE/NIEPEKIIOUCHUE BHUMAaHHUs ajpecara Ha
coOOIIeHHe, TOJJIEp)KaHUE Ha HYXHOM YpOBHE BHHUMAaHHS ajpecata B IEPHOA
nepefayn COOOIIECHNs U, HAKOHEI], Ha pa3MbIKaHHE peueBoro KoHTakTay [[louemniiosn
1981: 52]. IM COOTBETCTBYIOT (paTHUYECKHE METAaKOMMYHUKATUBBI «HMHXOATHBHOM,
MPOLIECCHOM, (OMHUTUBHOMN MparMaceMaHTUYECKUX Pa3HOBUIHOCTEW»,
(YHKIIMOHUPYIOIINE, COOTBETCTBEHHO, B CUTYAIlMSX YCTAaHOBJICHHS, MPOJUICHUS H
pa3MbIKaHUsI pedeBoro koHtakta [Mattoxuna 2004: 13].

darnueckas METAKOMMYHHUKAlLlMs B LIEJIOM BOIUIOIIAETCS B (HaTUYECKOM
METaJMCKYpCe — Cpefie PETYJIUPOBAHUS PEYEBOTO B3aUMOIEUCTBUS B COOTBETCTBUH C
TpeOOBaHUSAMU KOMMYHHMKATUBHBIX HPHUHILIMIIOB BEXJIMBOCTH U Koomepaunuu. [lo
kputeputo Tuna PA um nenmedt aumckypca cucremMa (paTHUECKOro MeETaJHucKypca
OXBaThIBaCT BKJIFOUEHHBIH W aBTOHOMHBIN THmbl [Matioxuna 2004: 12]. B mepBom
ciydae (BKIIOYEHHBIM THM) ¢aTudeckuii PA BKITIOYEH B JUCKYPCHUBHBIH OOMEH
(transaction / exchange, mukpoauanor) pa3sHOpoaHBIX PA; BO BTOPOM — CIIY)KHT
yacThio 0o0Ji€ee MIMPOKOro COOCTBEHHO (DaTUYECKOT0 METaKOMMYHHKATUBHOTO
aBTOHOMHOTO pedyeBoro cooObiTus (Speech event), B koTopoM oOmas Ieib
pEryIupoBaHus pe4eBOro BO3/AEUCTBUS OCYIIECTBIISETCS B PUTYAIU30BaHHON (opMe,
u KOTOPBIii XapakTepusyercs CaMOIICHHOCTBIO, YIOPSI0YEHHOCTHIO,
COCTA3ATENFHOCTHIO, TPEOOJIATaHNEM  COLMATBHO-PETYISTUBHON  HH(POPMAIIH,
UIPOBBIM M 3CTETHYCCKUM KOMITOHeHTOM [Marttoxuna 2004: 127] — Kak mpaBuiio, 3To
small talk, baupt u T.. (B paMKax TEOpHH PEYCBBHIX/KOMMYHHKATHUBHBIX YKAHPOB

B.B. JleMeHTheB paccMaTpUBaeT WX Kak «(haTHYecKHe pedeBble kaHpbD» [[leMeHTheB
2010: 209]).

Mopesau coueranusi UHGoOpMaTUBHOM U paTUUYeCKOil QyHKIMA B TUCKYpCe

JIJ1s SKOJIMHTBUCTUKY BaskHa MeTadopa O. PozeHmroka-Xioccu, BUJIEBLIETO B
OOIlIEHNHU MYTh K MUPY B COIIMYME, O TOXKJECTBE «IPAMMATHKHU SI3bIKA U TPAMMaTUKU
o0IIecTBay: «pedb YKPEIUIeT BPEMEHHYIO U MPOCTPAHCTBEHHYIO OCH, HA KOTOPBIX
nepxurcs odmiectBo» [Rosenstock-Huessy 1970]. Ilpeana3HauyeHHOCTh pedH
(muckypca) co3maBaTh W TOIJICPKMBATh OallaHC B OOIIECTBE JICKHUT, IO HAIIEMY
MHEHHIO, HE CTOJIbKO B BBIWICHEHUW OTACIBHBIX (YHKIHMHA, CKOJBKO B WX
COUYETAaEMOCTH.

CoueraeMoCTh (DYHKIMIM — BaxkHEHIIee KOHCTUTYTUBHOE CBOMCTBO JUCKYypca,
HalpuMep, OSKCIPECCUBHOM UM KOHATHUBHOW, IO3TUYECKONM U pedepeHIIMOHHOMI
¢byukuuii (moapoduee — [Hébert 2011]) nnmu dartnveckoit GyHKIMHA ¢ SMOTUBHOU U
Ap.; UX OImpejeicHHas uepapxus B jauckypce (00 srom cm. [Jakobson 1960])
00yCIIOBJIEHA MMOABMXHOCTBIO TPAHUIL MEXIYy TUIaMHU MH(POPMAITUH, YTO ¥ TIPUBOIUT
K KOHBEPTCHIIMH (PYHKITUH PEUH.

Jns BbiABiIeHUss TUNOB PA W MX coYeTaHUW B AMCKYpPCE BOCIOJIb3yeMCS
Mozenbio PA B cocTaBe ceMu acmeKkTOB: aipecaHT, aJipecaT, UX UHTEHIIMH, acHeKT
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KOHTEKCTa, CHUTyaIllid, METaKOMMYHHUKalmuu (KOTOpash COOTBETCTBYET MPHUHIIHITY
BeXKJIMBOCTH M KOOIEpAIMH), JIOKyTUBHBIN, JCHOTATUBHBIM  aCHEeKThl |
pe3yabTaTUPYIONIMIA acieKT — miutoKynus [[1leBuernko 1998].

WNunukatopel patuueckux PA — crepeotunHbie pedeBbie (OpMYJibl, CIyKallie
1LIeJIsIM pedyeBoro Kurtakra: ero «BkimoucHus» (Hello (Hallo, Hullo); How do you do?;
How are you?; How do you feel?; How are you doing?; How are things with you?;
How isit going?; How have you been?; Are you doing Okay?u ap.), npoanenus (Oh;
hey; now; listen; look; you know, you see; | say; well; | mean; so to say; that is; hm;
mm; er; eh...), pasmeikanus (Be careful; Have a good time; Take care; Good bye; So
long; Seeyou u T.11.).

Nuaukatopamu HMHQOPMATHUBHO OpUEHTHpPOBaHHBIX PA (KOHCTaTWBOB M
KBECUTHBOB, PAa3JIMYAIONIMXCA MO CEMH MPHUBEACHHBIM BbILIE Mapamerpam PA,
BaKHEUIUN U3 KOTOPHIX — WNIOKYTUBHAS CUJIA) CITY>KAT, MPEXJIe BCEro, CeMaHTHKa
Y CUHTAKCHUC MPEJI0KEHHUM.

CuryatuBHass  TpuUpoja  MParMaTHYECKHMX  CMBICIIOB  OOYCIIOBIMBACT
BO3MOKHOCTh MapajlieIbHOTO CYIIECTBOBAHUS HECKOJBKHUX HWIIJIOKYTUBHBIX CHJ B
PA, onmHa u3 koTopelXx — Beaymias (MepBUYHAs, JAOMHHHUpYIOIIAs), BTOpas —
COIYTCTBYIOIIAsl, BTOPHYHAS (TEPMHUH, HWCIOJIB3YEMBIH I BCSKOH WIUIOKYIIUH,
COITYTCTBYIOLLIEH BeAylLICH, HE3aBUCUMO OT YHUCJIA TAaKUX COIMYTCTBYIOLIUN CHII —
JBYX, TpeX u Oosee).

XOTs B 9BPUCTUYECKUX EJSIX JIMHTBUCTHI, KaK MPABHUIIO, IPOTHBOIIOCTABIISIIOT
uHpopmatuBHYyI0O u (aruueckyro ¢yukmuu [a-Qinal 2011], B amckypce
HaOJIo/laeTcsl coueTaHue 3THX W UHBIX (yHKkuuid. [Ipu sToM, Oyayuum dwieHOM
onmno3uuuu (atuka — uHpopMaTuka, parndyeckas GyHKIUS «ECTECTBEHHBIM 00pa3oM
pacimmpsieT paMKH OOBEKTa», OXBaThiBasi TaKXKE€ M KOHATUBHYI (PYHKIUIO
AJIEMEHTapPHOI0 CO/epKaHMs (BCTYIUIEHHWE B KOHTAKT, €ro MOJJEP)KKA U MPOBEPKA),
0o0JacTh PEYeBOrO ATHKETA, OBITOBOW MHAJOT, XYyI0’KECTBEHHOE ITOBECTBOBAHUE,
CTHIIM30BaHHOE 10]1 ObITOBOC [ BuHOKYp 1993: 135].

[lo HammMm JgaHHBIM, KOHQUIypaluuu co4yeTaHus (GYHKUUNA pa3IudyHbl B
ABTOHOMHOM M BKJIFOUEHHOM THIIax (paTudecKkoro auckypca. Tak, coueranue GpaTuku
1 "H)OPMATUKH B BHICKA3bIBAHUSX, BKIIOYCHHBIX B MOJTU(PYHKITMOHATIBHBINA JUCKYPC,
U B ABTOHOMHBIX (DaTUYECKUX pEUEBBIX COOBITUSAX — CBeTCKas Oecena, (iupr,
pasroBop MO AyIIaM — OCYIIECTBISIETCS B Mpefesiax JBYX OCHOBHBIX MOJeIei
COUYETAaEMOCTH:

A. HanmuuMe  Ppa3sHOO(OPMIICHHBIX  IparMa-CEMaHTUYECKUX  HMHIAUKATOPOB
datuku ¥ UHPOPMATUKU B Mpelesax BbICKA3bIBaHUS / PEUYEBOr0 Xoja
(ananuTHYECKas MOJIEIB);

b. cutyatuBHOe coBMelIeHHE (YHKIMIA B BbICKA3bIBAHUU (CHHTETUYECKAs
MOJIETb).

PaccMoTpuM KaxKayr0 MOJEIb OoApoOHEe, HCITONb3ys 0003HaueHus: Ph-SA s
datudeckux peueBbix aktoB (phatic speech act) u INfo-SA ans KOHCTaTUBOB W
KBECUTHBOB.

AHauTHYeCKAsl MOJIeJIb COUeTaHUs (YHKIIHIA:
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A.l1. Ph-SA+Info-SA: coueranne wuUIOKyluid (aTtukd W HHPOPMATHKH,
pEaNM30BaHHBIX COOTBETCTBYIOIIMMHU MHAWKATOpaMH, B TpsMbIX PA dartuueckoit u
MH(OPMATUBHOMN HANPABICHHOCTH B MpEeiaX OAHOIO MPeII0KEHUS:

(3.0) “Hello, Alfred; (3.1) why didn’t you send to say you wouldn’t come?”’

(B. Shaw)

B curyauum ycraHoBieHHMs KOHTakta Qartuueckuid uHaukatop (3.0)
MpEACTaBICH KIUIIE W anejUIITUBOM, 3a HUM B paMKaxX TOTrO K€ MPEeJIOKEHHUS
cienyer kBecutuB (3.1) — 3ampoc HEW3BECTHOUM ToBoOpsIIeMy WHGOpPMAIUH, MPSMO
pealn30BaHHbIN CIEIHAIBHBIM BompocoM. B manHoMm cnoxHoM PA  mepBsiii
((paTrueckuii) BHICTYNAET CIOCOOCTBYIOMIMM /Jisi BTOporo. TeM cambIM UMEeT MeCTO
CIIOKHBIA KBECUTHB, TJ€ Beayllas WUIOKYLUsl CIpAllUBAHUS YCUJIMBACTCS
BTOPUYHON MJUIOKYLIMEH KOHTAKTOYCTaHOBJICHUS.

B cutyaunu npopomkenus kontakrta (mpumep 4.0 —4.2) umeer Mecto oOMeH
KorHuuBHOU mHpopManuei (4.0, 4.1), a ¢paTuyecKkne WHIUKATOPHI 3aITOTHCHUS T1ay3
well, you know (4.2) curaanusupyrot, uto ['abpuainb 3aTpyaHsercs n1aTh OTBET (4.3) u
XOYET BBIUTPATh BpeMsl, M0A00paTh CIIOBA:

(4.0) “The fact is,” said Gabriel, “I have just arranged to go——"

(4.1) “Go where?” asked Miss vors.

(4.2) “Well, you know, (4.3) every year | go for a cycling tour with some
fellowsand so— “ (J. Joyce)

B mocnemHeM mpemiokeHUH YOU KNOW, XOTh M BBICTYIIACT TJIABHBIM B
MOTYMHUTEIEHOM CIIOKHOM CTPYKTYpE, ABIIACTCSA OTHOCHUTEIHHO
JI€CeMaHTU3UPOBAaHHBIM. Beaymmm cBOWCTBOM MHIMKATOPOB (PaTUYHOCTH THIA YOU
See, you kKnow siBiisieTcst mparMaTuueckoe 3HaueHHe 00eCIICUeHUsT PEeYeBOTO KOHTAKTA,
9TO  BMecTe C  (OPMATM30BAHHOCTBIO  CTPYKTYpBl,  YCTOMYHMBOCTBIO U
BOCIPOM3BOAMMOCTBIO YKA3bIBAET HA UX NMPArMaTUKaIN30BaHHOCTb.

A2. Ph-SA [] Info-SA: coueranue mnpsmbix PA dartuueckoii u
nH(OPMATUBHON HANPAaBIEHHOCTU B MpeEesiaX OJHOTO PEYeBOr0 XO0/a, COCTOSIIETO
U3 IBYX U OoJiee MpeioKeHui:

(5.0) “Oh, it’s you, is it! ” said he. (5.1) “Where ‘ave you been?” (Greenwood)

B mpumepe (5.0) cerMeHTHpPOBaHHBIM BOMPOC (PYHKIIMOHUPYET B CUTYyaIlMU
YCTAHOBJIEHHMSI PEUYEBOTO KOHTAKTa W CIYXUT ULEIM [PUBJICUYCHUS BHUMAaHMS
cobecenanka. MaaukaTopoM ¢atndeckoro PA B cUTyaluu KOHTAKTOYCTaHOBJICHHUS
CIIY>)KHT KJIUIIE€ — T.H. OJTBEPAUTEIHHBIA CETMEHTUPOBAHHBIA BOMPOC, B KOTOPOM
o0€ CHHTaKCMYECKHME YacTH YTBEPAUTENbHBIC; OSTO BBICKA3bIBAaHHE 3aHUMACT
MEHAJIbHYIO MO3ULIMI0 B PEYEBOM XOJI€, UTO HE XapaKTEpPHO JJIsi KBECUTHBA. 3a HUM
B HOBOM IIpeuioxkeHu (5.1) B mpeaenax oJJTHOro XoJa CleayeT 3arpoc HHpopMau —
KBECUTUB (OTBET Ha HETO HE U3BECTEH TOBOPSIIEMY).

b. CuHTteTn4eckass MoJeb coueTaHus (YHKIHUI XapakTepHa Uil AUCKYypCe
asroHoMHuoro tura (Small talk) u Beipaskaercs dhopmyinoii Y. (Ph-SA+Info-SA).

CormacHo  ¢opmysie CyMMBl WUIOKYIIMH  COBMeEIIeHHE (YHKIHA B
BBICKa3bIBAaHUH, JIMIIEHHOM IMPAarMaceMaHTUYECKUX HWIUIOKYTHUBHBIX HMHIUKATOPOB,
HOCHUT KOHTEKTCTYaJIbHO-CUTYaTUBHBIN XapakTep. Hanpumep,
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Jlopa 6onTaet ¢ Xunapu BO BpeMsi TPAAULIMOHHOTO BEUEPHETO YaCTTUTHSI:

(6.0) “You like artichokes, don’t’ you, Hilary?”

(6.1) “They are an occupation. Like Meccano. I don’t call it eating”.

(6.2) This rubbish with Laura was so mechanical for both of us that | could

carry it on, listening to Freddie and Clifford discussing the international

monetary crisis, while busy the whole time with the most lurid private
reflections (1. Murdoch)

B cwuryanum cBerckoit Oecennpl BbickaspiBaHue Jlopel (6.0) peammsyer
OJIHOBPEMEHHO JIB€ WJUIOKYLMHU: 3TO Beayllas WUIOKYTHBHAs CHJIa — MOJAEP/KaHUE
JPYKECKOro OOIIEeHUs] Ha MaJO3HAYUTENbHYI0 TeMy (MHAUKATOp (aTUKU — Tema U
CEMaHTHKa TMPEJJIOKEHUS) U COMYTCTBYIOIAss — CHpalllMBaHHUE, 3aJaBaeMas
CTPYKTYpPOM TPENJIOKEHHs, YTO YKa3blBA€T HA KOHTAMHUHAIMI0 (aTUYECKON U
MH(OPMATUBHON (PYHKIIMI B BBICKA3bIBAHUU.

B cootBeTcTBUM €O CBOEH CONMYTCTBYIOIICH WJUIOKYLMEH cropammBaHus PA
Jlopet (6.0) momywaer wWHGOPMATUBHBIN OTBET Xujapu (TPU MOCIETYIOIINUX
npenoxeHus 6.1), KOTOpHI, B CBOIO OYepe/Ib, MIPEeICTaBIsseT OO0 Pa3HOBUIHOCTD
CUHTETUYECKON MOJeN coueTaHus (GyHKIMA: B CUTyallud CBETCKOW Oecelbl Ha
(haTnyecKyro MpeaHa3HaYeHHOCTh BhICKa3bIBaHUH (6.1) yKka3bIBaeT
HE TOJbKO COOTBETCTBYIOUIAs WHTEHLHUS TOBOPSLIEr0, HO W UX CEMaHTHKa
(TpUBHANBHOCTh, «CAaJIOHHOCTB» TEMbI), YTO JEJNAaeT WUIOKYTUBHYIO CHIY
NoJ/JepKaHusl KOMMYHUKalMu BeAymier. OJHOBPEMEHHO IOBECTBOBATENIbHAs
CTPYKTypa NPOCTBIX MPEIJIOKEHUNA 3aJaeT HMX CONYTCTBYIOIIYIO HILIOKYIUIO
COOOIIEHUsT pallMOHANLHON WHGOpMAIUU (YTO TOSICHSIETCS B aBTOPCKOM TEKCTE
(6.2)).

O6e mojmenu, Mpu UX OTHOCUTEIHLHOW PAa3HOCTH, IEMOHCTPUPYIOT COUYETAHHE
(GyHKIMI B JAMCKypce, KOTOPOE HCXOAUT U3 camMoil mpupoasl (aTUKH Kak
CONYTCTBYIOWIEW 10 OTHOLIEHWIO K KOTHUTHMBHOW, OLEHOYHOM M HHBIM THIIAM

uHpopmanuu (Cp.: KOHTAaKTHOE BBICKAa3bIBAHUE — OTO «HOCHUTEIh JBOWHOTO
uHdopmarronnoro riana» [Kucemnesa 1978: 25, 57]). Bo MHOrHX ciy4asx Takoe
COUeTaHWe — JaHb MPUHIMIYY BEXIUBOCTH, KOTJA JUISl JOCTHXKEHUS LieJei

KOOTIEpaTUBHOTO WH(M)OPMATHBHOTO OOIICHUS HCHOJB3yIOTCS (artmueckue PA B
KayecTBe CTpaTeruii BexMBOCTH cOmkeHus (positive politeness) (masee
npuBoauMbIe o [Brown, Levinson 1987)):

- crparerus commmkenus «[IposBisiii BHUMaHMe, 3a00Ty 0 HYXKIax, HHTEpecax,
CTpeMIIeHHUsIX, JOCTOMHCTBax ciymraromero» («Notice, attend to H (his interests,
wants, needs, goods») uto mpociekuBaeTcs B KoMIUMMeHTax (7.1), MPOU3HOCHMBIX,
KaK IpaBWiIO, INPU YCTAHOBJIEHUM KOHTakTa Bcien 3a (paruueckum PA (7.0.),
HarpuMep, ooIIeHre jopaa ['eHpu ¢ Xy10’)KHUKOM:

(7.0.) “Hello, Basil! (7.1) It is your best work, the best thing you have ever

done,” said Lord Henry languidly. “You must certainly send it next year to the

Grosvenor. (O. Wilde)

- CTpaTerus MCIoJIb30BaHHUSI MapKEPOB MPUHAIICIKHOCTH K rpymme («in-group
markers») —pas3mu4HbIX OOpalleHHA: TUTYJIOB, UMEHH COOCTBEHHOTO, TEPMUHOB
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POJICTBA, BIIOTH JI0 PA3TOBOPHBIX JIACKATEIBHBIX MM CHIKEHHBIX ()OpM, HAIIpUMeED,
nopx I'enpu paccopamnuBaet o noprpere Jopuana I 'pes:

Not send it anywhere? (8.0) My dear fellow, why?(8.1) Have you any reason?

What odd chaps you painters are! You do anything in the world to gain a

reputation. (O.Wilde)

B anrnoszprdHOM QatrueckoM metanuckypce, no gaHHbiM HO.B. Martoxunoit
3a TOCHeaHUX IsTh crojietud [Matoxuaa 2004], ITOMUHHPYIOT CTpaTeruu
aucTaHupoBaHus (Negative politeness) kak MposiBICHHE 3TUKCTHOTO ITOBEICHHS
(respect behaviour, rituals of avoidance [Brown, Levinson 1987: 117]). Haubouee
YaCTOTHBI CPEU HUX:

- cTparerusi AMCTaHIUPOBaHUs «[ OBOpM YKJIOHYMBO, cripaiiuBaii» (Question,
hedge) [Brown, Levinson 1987: 145] ciyXUT CMSATYeHUIO BBICKA3bIBAHUS |
BOILIOIIACTCS BOIPOCUTEIBHBIMH KOHCTPYKIUSIMH, MapKUpyeTcst dactuuamu only,
simply, just, merely u Tt.m., komriekcamu trrna | mean, | guess. B cienyroriem
(dparMeHTe AWUCTAaHIMPOBAaHUE MapKUpyroT dactuiia only (9.1) m puropudeckwmii
Bonpoc (9.1), CMBICIIOM KOTOPOTO CIY>KUT CMSITYEHHOE OTpHUIlaHue (BOIpPOC He
OpUEHTHPOBAH Ha CIIpAlllMBaHUE, KOHTEKCT IMOKAa3bIBAET, YTO OH HE MUMEET OTBETA,
HaXOJUTCA B CEpeuWHE PEUYeBOro XOJla TOBOPSAIIEro). IDTH (aTHYECKHE CPEACTBa
CTUMYJIMPYIOT JajJbHEHIINNA 3aIpoCc KOTHUTUBHON HH(pOpMauu (KBECUTHUB 9.2):

(9.0)My dear fellow, shetried to found a salon, and only succeeded in opening

arestaurant. (9.1) How could | admire her? (9.2) But tell me, what did she say

about Mr. Dorian Gray?(O. Wilde)

- crparerusi «JleMOHCTpUpy# mouTuTeIbHOCTEY [Brown, Levinson 1987: 178-
186] mposBisieTcss B TaKTUKE 3aBbIIIEHUs] 3HA4YeHUs ajpecata (B ciaydae 10.1 3to
mapkep Whatever, kortopbiii BbiaensieTcss Ha (OHE OCTAIBHBIX OTKPOBEHHO
MPOHUYHBIX MHPOPMATUBHBIX yTBep:kaAeHuM npusreneil Jopuana (10.0, 10.2, 10.3) o
ero OyayIiieu >keHuTh0e):

...(10.0) Besides, every experience is of value, (10.1) and whatever one may
say against marriage,(10.2) it is certainly an experience. (10.3) | hope that

Dorian Gray will make this girl his wife, passionately adore her for six

months, and then suddenly become fascinated by some one else. He would be a

wonderful study. (O. Wilde)

[IpuBeneHHble TpUMEpHl YOEKIAOT, 4TO (paTuMka CyIIECTBEHHO oOJerdaer
nH(GOPMATUBHBI OOMEH, JenaeT ero O0oJjiee HSMOIMOHAIBHBIM, CIOCOOCTBYET
JIoCTHXKEeHHIO 1eneil. Tem caMbiM coueTanue (PyHKIMNA BhICKa3bIBaHUM B AUCKYpCE —
€ro HeoTheMJIEMasl XapaKTEePUCTUKA, BAXKHOCTb KOTOPON BUIUTCS MUHHUMYM B JIBYX
aCIeKTax.

C onpHOl CTOpOHBI, (haTUKa — BaXKHBI KOMIIOHEHT KOMMYHUKATHBHOMN
komnereHiu JmgHoctu. llo 1O. XaOepmacy, uzaes pauuOHAIBHOTO pPa3BUTHS
obmiectBa (idea of rationality) koppenupyeT ¢ KOMMYHHKATHBHOW KOMITETEHITUCH —
BJIQJICHHEM HE TOJIbKO HAOOpOM SI3BIKOBBIX EIMHHI] W TPABUJI, HO MPEXKIE BCETO
YMEHHEM COOTHOCHTh UX C MHPOM, C COOCTBEHHBIMH WHTEHLMSIMH, YIOTPEOIATH
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UMIUIMKAIMM W TPECYNIO3HMINN, OBITh YMECTHBIM, B TOM UYHCJIC B IIJIaHE
COOTBETCTBUS COITMAIbHOMY KOHTeKCTY [Habermas 1984: 56].

C npyroit CTOpoHBI, B COYeTaHUU (PATUKU U HHOOPMATUKU MPOSBISCTCS
OCHOBOTIOJIATAONIUN (PHUIOCO()CKUN TPHUHIUI €MHCTBA MPOTHUBOIMOJIIOKHOCTEH Kak
ocHOBBI pa3BuTHs. CoBpeMeHHas OSKOJMHTBUCTHKA, pPACCMATpPHBas COIUAIbHBIC
npoOieMbl  SI3bIKa M KYJBTYpPbI, TOMAYCPKUBACT, YTO pa3HOOOpa3ue COIEPKHT
MOTEHIMAN JJIA aJanTalliH, CHOCOOCTBYeT TMOKOCTH CHUCTEMbl KOMMYHHKAIIMU B
[[EJIOM: CHJIBHBI T€ SKOCHCTEMBI, KOTOpbIe HanboJiee pa3HooOpas3Hbl. «Pa3Hoobpasue
HETOCPE/ICTBEHHO CBA3aHO CO CTAOMIIbHOCTHIO; pa3HOOOpa3Ue SBJISCTCS BAXKHBIM IS
noarocpouHoro BebkuBaHus» [Baker 2001: 281].

BroiBoabl

CkazaHHOE TIO3BOJISIET CJENaTh CIEAYIOMKEe BBHIBOABL JIMHTBHCTHKA Kak
JUCKYpCUBHAS TUCIUIUIMHA U TI0 METOJIOJIOTHH, U TIO MPEAMETHOM cdepe aHamm3a Ha
HOBOM 3Tarieé CBOEr0 PAa3BUTHUSl CTAHOBUTCS 3KOJOTUYECKOM HAyKOW. DTO O3HAYaeT
npugaHue HOBOTO (POKyca HHTETPUPOBAHOMY MPArMaTHYECKOMY, KOTHHUTHBHOMY
MOIXO0ly, XapaKTepHOMY Jisi aHalM3a IUCKypca, a WMEHHO — aKIEHTHPOBAaHUE
COIIMOKYJIbTYPHBIX, KOHTEKCTHBIX AaCMEKTOB KOMMYyHHUKanuu. C TOUYKH 3peHUs
OKOJIMHTBUCTUKU JTUCKYPC — CPEICTBO (OPMHUPOBAHUS COIHMAIBHBIX OTHOIICHUH |
OJTHOBPEMEHHO WX MpoayKT. MccremoBaTensckoMy (GOKyCy Ha B3aMMOJCHCTBUH H
KOHTEKCTE, OTJIMYAIOUIEMY 3KOJIMHIBUCTHKY, COOTBETCTBYET TPAKTOBKA SI3BIKOBBIX
3HAQUYEHMM KaK TOTEHIMala, KOTOPBIA, Oyaydd pealin30oBaH B OINPEICICHHOM
KOHTEKCTE, KOHCTPYUPYETCS KOMMYHUKAHTAMU B X0JI€ UX B3aUMOJICHCTBHUSI.

[IpenHa3HaueHHOCTh peun (IMCKypca) co3/1aBaTh U MOJJEPKUBATH OajaHC B
0OlIlIeCTBE JIKUT, MO HAIIEMy MHEHHIO, HE CTOJIBKO B BBIWIEHEHHUU OTIEIBHBIX
dyHKIMA, CKOJIBKO B WX codeTaeMocTH. CodeTaeMocTh (DYHKIMH — BaKHEHIIIEe
KOHCTUTYTUBHOE CBOMCTBO JIUCKYpPCa, OHO
00yCIIOBJIEHO MOJIBUKHOCTBIO TPAHMI] MEXKIY TUIIAaMU MH(OPMAIIUH, YTO U IPUBOAUT
K KOHBepreHuuu (QyHkiuil peun. B  dYacTHOCTH, MTPOTHUBOIMOJIOXKHBIE IO
WH(OPMAIIMOHHOMY, TEJICOJOTHYECKOMY M HWHBIM TapaMerpaMm HHPOpMaTHBHAS |
(datuueckass (yHKIMM B JHUCKypCe CIOCOOHBI K COYETaHWIO, MpuyeM (QaTuka
CyIIECTBEHHO  oOjerdaer uwH(GOpPMAaTHUBHBIK  0OMeH, JenaeT ero  Oojee
SMOIMOHAIBHBIM, CIIOCOOCTBYET JOCTHKECHHIO TIeIICH.

Kondurypamumn coueranust QyHkiuii Gatuku U MHPOPMATHKU PaA3TUYHBI B
aBTOHOMHOM (CBeTcKasi Oecela W T.I.) U BKIIOYEHHOM (MOJU(PYHKIIMOHATHLHOM)
Tumnax GaTUYecKoro JUCKypca U OCYIIECTBIISICTCS B IByX OCHOBHBIX MOJIEIISIX.

AHanmuTH4YecKasi MOJIeb, TUIIMYHAS JIJIsT TOJM(YHKIIMOHAIIBHOTO JUCKYpCca —
Hajauyue pa3HOO(OPMIICHHBIX IMparMa-CeMaHTUYECKUX WHIUKATOPOB (aTUKU U
nHGOpPMATUKH B TIpeneliaX BBICKA3bIBAHWA / PEUEBOTO XO0Ja, HMMEET JIBE
Pa3HOBUAHOCTH: COUYETAHUE WILIOKYIMUA (PaTuku M MHGOPMATHUKU, PEaTM30BaHHBIX
COOTBETCTBYIOIIMMHU MHANKATOpaMHu, B MpsaAMbIXx PA dartuueckoii u nHpopmMaTuBHON
HaIPaBJIEHHOCTH B MpeEJeNiaxX OJTHOTO MPEANIOKEeHHs TMOO WX COYeTaHUe B Mpejesax
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OJTHOTO PEUYEBOTO XOJ[a, COCTOSILET0 U3 ABYX U Oojee mpenioxennii. CHHTeTHYecKas
MOJIETTb — CHUTYaTUBHO-KOHTEKCTHOE COBMEIICHHE (YHKIMI B BBICKAa3bIBaHUH,
JUIIEHHOM NparMaceMaHTHYECKUX WIUIOKYTUBHBIX MHAMKATOPOB — Ipeo0ianaeT B
aBTOHOMHOM JIMUCKYpCeE.

CoBpeMeHHas SKOJIMHIBUCTHKA, pacCMaTpHBasl COLMAIbHbBIE POOJIEMBI SI3bIKa U
KYJIbTYpBI, MOAYEPKUBAET, YTO Pa3HOOOpa3ue CONEP>KUT MOTEHIHMA Ul aJlanTallly,
CHOCOOCTBYET TMOKOCTM CHCTEMbl KOMMYHUKaUuMu B LeiaoM. DyHKIMOHaNIbHOE
pa3HooOpa3ue BBICKA3BIBAHUI CIYXHUT OCHOBOH 3()(PeKTHBHOCTH KOMMYHUKanuu. B
MPAKTUYECKOM IIJIaHE HEOThbEeMJIEMasi XapaKTepHCTUKa TUCKypca — codeTaHue ¢
YHKIMHA BBICKA3bIBAaHUIM CTUMYJIHMPYET W pa3BUUE OOIecTBa, Oyayyd BaKHOM st
Pa3BUTHs KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMH, B YACTHOCTH, YMECTHOCTH BBICKA3bIBAHUI
B OIPEIEICHHOM COLMAJIbHOM KOHTEKCTE. B TeopeTHd4ecKkoM IUIaHe B COYETaHUU
daTuku W UHPOPMATUKH MPOSIBISETCS OCHOBOIOJAralOUIMM  THANTEKTUYECKHUM
MIPUHIINAI €IMHCTBA U OOPHOBI MPOTUBOIOJIOKHOCTEH Kak OCHOBBI Pa3BUTH.

OOHapy’XeHHbIE TaHHBIE CBUJICTEIBCTBYET O BBIXOJIE TMCKYPCOJIOTHH 32 PAMKH
00COOJICHHBIX COLMO- KOTHUTHBHO- MPAarMaTHYE€CKUX HCCIENOBAaHUN U TpeOyroT
aHaJM3a B3aMMOJCHCTBUS Pa3HOYPOBHEBBIX €IUHUI] JUCKYpCa, YTO OOYCIOBIMBAET
MEPCIIEKTUBHOCTh 3aj]ad JalbHEHIIero mi3ydeHus OanaHca (YHKUUN B OTAEIHHBIX
PEUEBBIX COOBITUSX B PAKypCe IKOJIMHIBUCTHKHU.
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